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WORDS 


Note . — This Appendix gives the primary and ordinar}” meanings of words, 
and therefore does not in every case supply the best word to be used in the 
translation of the text. 

Some words and phrases are intentionally inserted several times. 


Page WORDS WORDS 


1 the barrister 

I’avocat {m) 

dreamy 

r^veur 

famous, re- 

renomm^ 

the use 

r usage [m) 

nowned 

unworthy 

indigne 

the future 

I’avenir [m] 

2 the lilac 

le lilas 

to breathe 

respirer 

the mist 

la brume 

the taste 

le goht 

to blink 

clignoter 

to soften 

adoucir 

3 to take posses- 

s’emparer de . . 

witty 

spirituel 

sion of . . 


awkward 

gauche 

to confess 
to warn 

avouer 

avertir 

the relief 

le soulagement 

4 to loosen 

desserrer 

to tie (in a knot) 

nouer 

the sleeve 

la raanche 

the chin 

le menton 

the lace 

la dentelle 

the features 

les traits {m) 

5 slender, shrill 

grMe 

the acorn 

le gland 

the shoulder 

I'dpaule {/) 

the bell 

la sonnette 

the appetite 

I’app^tit (»z) 

to fall asleep 

s’endormir 

6 to claim 

rdclamer 

to furnish 

nieubler 

to notice 

remarquer 

to undress 

d^shabiller 

to prate 

babiller 

the lawsuit 

le procfes 

7 the decanter 

la carafe 

the basket 

la corbeille 

expressly 

expressdment 

the salt-cellar 

la saliere 

odd, strange 

bizarre 

the portmanteau 

la valise 
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PHRASES 


Abbreviations, — sg. = ’something, qc — ‘quelque chose,’ and 
qn. = * quelqu’un(e). ’ 


Page PHRASES 

1 considering ray age 
I was an only son 

he had cleared the way for me 

2 1 want him to do it 
in riding dress 

I have no need of it at all 

3 she is supposed to be pretty 
you are welcome none the less 
I have come on his behalf 

4 I don’t understand anything 

about it 

you have a right to it 
after a moment or two 

5 in a trembling voice 
she remained silent 
to be a prey to . . 

6 she whispered sg. to him 
as if to make him forget it 

I made myself out more childish 
than I was 

7 there was a knock at the door 
ever since I have been here 

I was not at all inclined to go 
to sleep 


PHRASES 

eu dgard a mon ige 

j’^tais fils unique 

il m’avait frayd le chemin 

je veux qu’il le fasse 

v^tu en cavalier 

je n’en ai nul besoin 

elle passe pour 6tre jolie 

vous dtes quand m^me le bienvenu 

je viens de sa part 

je n’y entends rien du tout 

vous y avez droit 
au bout de quelques instants 
d’une voix tremblante 
elle garda le silence 
^tre en proie k . . 
elle lui dit qc. k Toreille 
comme pour le lui faire oublier 
je me fis plus enfant que je 
n’^tais 

on frappa k la porte 
depuis que je suis ici 
je n’ avals nulle envie de dormir 
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8 to disturb 
the armchair 
the step 

9 the beliet 
to swear 
jealous 

10 aighost 
to dream 

a phantom 
the fancy 

11 to poison 
to scribble 
to scold 

12 the faith 
to bless 

the chronicle 


14 to convince 
or else 

an extract 

15 to resound 
the slowness 
a stroke 


16 to clean 
the moth 
the thunder- 
storm 

1 7 the witness 
the waist 
to wrap up 

18 to betray 

the Venetian 
blind 
to blow 

1 9 the gesture 
the pillow 
the stupidity 


d^ranger 
le fauteuil 
le pas 

la croyance 
jurer * 
jaloux 

un revenant 
r^ver 

un fantdme 
la fantaisie 

empoisonner 

griffiDnner 

gronder 

la foi 
bdmr 

la chronique 


convaincre 
ou bien 
un extrait 

letentir 
la lenteur 
un coup 


nettoyer 
la phal^ne 
I’orage (m) 

le tdmoin 
la taille 
envelopper 

trahir 
la j'alousie 

souffler 

le geste 
I’oreiller {m) 
la sottise 


the joke 
to tease 
perplexed 


the daughter- 
in-law 
to hide 


the offering 
the soul 
to confide in . 

to nibble 
the mouse 
the refusal 

the brief 
the brain 
wise 

to smile 
to unfold 
to yield 

to experience, 
feel 

mournful 
to rock, lull 

the squall 
the shelter 
the curtain 

to knock 
the glimmer 
according to 

the complaint 
to struggle 
to grope 

the hypothesis 
inordinately 
the mystery 


la plaisanterie 

taquiner 

intrigue 


la bru 
cacher 


I’offrande {/) 
Tame (/) 
se fier k . . * 

grignoter 
la souris 
le refus 

le dossier 
le cerveau 
sage 

sourire 
ddplier 
c^der 

^prouver 

lugubre 
bercer 

la rafale 
I’abri (m) 
le rideau 

heurter 
la lueur 
selon 

la plainte 
lutter 
tdtonner 

rhypoth^se {/] 
d^mesur^ment 
le mystfere 


13 to gi'ate, squeak grincer 
junior cadet 

surprising surprenant 


the manor-house le manoir 
to frighten effrayer 

to add ajout^r 
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8 she could not make up her 

mind to criticise him 
, I am not disposed to get angry 
she held a candlestick in one 
hand 

9 that does no harm to anyone 
so much the worse for us 
she believes m ghosts 

10 so much so that . . 

to succeed in doing sg. 
they have done nothing but 
laugh at her questions 

11 she will lay the blame on me 
he cares very little about it 

. without rhyme or reason 

12 it is a fact that . . 
on their account 
in a bad temper 

13 I have made up my mind to 

hold my tongue 
with closed doors 
since then they have not been 
heard of 

14 . . to which they were known to 

be so partial 

he was wondering how he would 
do it 

I am expecting him every minute 

15 he got off with a fright 

I was about to blow out my 
candle 

the clock which is striking has 
a very beautiful tone 

16 to take vengeance on some one 
. . as I ascertained by opening 

my window 

I do not know what has become 
of him 

17 I dressed again in a hurry 
at times 

greenish-white veils 

18 1 felt my way to the table 
there was no possible means of 

telling the time 

with the help of a flint and steel 

19 one of their number 
the mantelpiece 

she suddenly became quite small 


elle ne pouvait se de^cider a le 
cntiquer 

je ne suis pas d’humeur a me facher 
elle tenait d‘une main un bougeoir 

cela ne fait de tort k personne 
tant pis pour nous 
elle croit aux esprits 
SI bien que . . 
venir a bout de faire qc. 
ils ii’ont fait que rire de ses 
questions 

elle s’en prendra a moi 
il ne s’en soucie gu^re 
sans rime ni raison 
il est de fait que . . 
a leur intention 
de mauvaise humeur 
j’ai pris le parti de me taire 

a huis clos 

depms, on n’en a plus entendu 
parler 

. dont on les savait si friands 

il se demandait comment il le 
ferait 

je I’attends d’un moment k I’autre 
il en fut quitte pour la peur 
j'allais shuffler ma bougie 

I’horloge qui sonne a un tres beau 
timbre 

se venger de qn. 

. . comme je m’en assurai en 
ouvrant ma fengtre 
je ne sais ce qu’il est devenu 

je me rhabillai k la hite 
par moments 

des voiles d’un blanc verd^tre 
jem’approchai at§,tons de la table 
il n’y a\ait pas moyen de savoir 
rtieure 

a I’aide de la pierre a fusil 
un d’entre eux 
le manteau de la chemin^e 
elle devint soudain toute petite 
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20 the hearth 

le foyer 

the fold 

le ph 

empty 

vide 

21 the winding- 

le suaire 

sheet 

• 

to vanish 

s’^vanouir 

conclusive 

concluant 

22 facJ^d 

fand 

the mother-in- 

la belle-mere 

law 

to hasten 

s'empresser 

23 to explain 

expliquer 

to wager 

parier 

absolutely 

absolument 

21 to compensate 

dddommager 

the intimacy 

rintimitd (/) 

marvellous 

merveilleux 

25 the library 

la bibliotheque 

to surround 

entourer 

the fall 

la chute 

26 the epoch 

r^poque (/) 

at the first 

d’embl^e 

desperate 

d^sesp6r6 

27 to disown 

d^savouer 

to despoil 

d^pouiller 

to draw back 

rcculer 

28 troublesome 

facheux 

to swear 

jurer 

to hate 

hair 

29 the widow 

la veuve 

the pinnacle 

le faite 

the loss 

la perte 

30 to guess 

deviner 

to bend 

fi^chir 

the lot 

le sort 

81 all-powerful 

tout-puissant 

the delay 

le retard 

to forbid 

d^fendre 

32 lively, playful 

enjou^ 

the coward 

le poltron 

to heap, load 

combler 


motionless 

immobile 

the shroud 

le linceul 

the weakness 

la faiblesse 

lovely 

ravissant 

the kind 

le genre 

the cleverness 

I’adre^se (/) 

to exclaim 

s’^cner 

delighted 

enchant^ 

to remind 

rappeler 

confused 

confus 

the benevolence la bienveillaiice 

to scold 

quereller 

to entrust 

confier 

to write out 

r^diger 

the afternoon 

la sieste 

nap 

the museum 

le musde 

the marble 

le raarbre 

the chest 

la poitnne 

the firmness 

la fermetd 

surprising 

surprenant 

by the side of 

a c6td de 

the task 

la tache 

the falsehood 

le mensonge 

the duty 

le devoir 

thoughtless 

dtourdi 

to yield 

ceder 

an estate 

un immeuble 

to share 

partager 

the spark 

I’dtincelle (/) 

the sheriff 

Tdchevin (m) 

to kindle 

allumer 

the safety 

le salut 

the clumsiness 

la maladresse 

to guess 

deviner 

to condemn 

condamner 

to summon, 

sommer 

call upon 

lavish 

prodigue 

to extol 

vanter 

to fall out 

se brouiller 
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20 . . whose reality could not be 

questioned 

. 1 half thought of flying 

I stayed up till daylight 

21 to bolt a door 
what js the good ? 
thanks to that 

22 to eat with a good appetite 
tell us about your dreams 

I will do my best to remember 
them 

23 she seemed much annoyed at it 
she was speaking to me in an 

undertone 

• it IS very good of you to lend it 
me 

24 I pretended to be surprised 
do you mean it seiiously? 

I will act as your guide 

25 I was falling in love 
visibly 

she pointed out the monument 
to me 

26 we cannot possibly lose it 
that makes me feel dizzy 

it is very nice and cool in there 

27 it is my fortune which is at stake 
you are mistaken 

to be a feme covert 

28 I should like you to be . . 
a friend after my own heart 
you speak as a good son should 

29 I was an only son 

the old man was evidently 
delirious 

he did not think wevv^'ere on the 
eve of a revolution 

30 to put to the test 

I could hold out no hopes of 
success 

in case she should win 

31 he is terribly afraid of them 

he has given proofs of his 
com'age 

he would have scruples about that 

32 more than usual 

I was grateful to him for . . 
he is attending to his business 


. . dont la r^aiitd ne pouvait etre 
rdvoqude en doute 
j‘eus la pensde de fuir 
je restai lev^ jusqu’au jour 
fermer une porte au verrou 
k quoi bon ? 
grace a cela 
manger de bon appdtit 
faites-nous part de vos rdvns 
je feral mon possible pour m’en 
souvenir 

elle en parut tr^s contrari^e 
elle me parlait a demi-voix 

c’est bien amiable a vous de me le 
preter 

je fis I’dtonnd 
tout de bon ^ 
je vous servirai de guide 
je devenais amoureux 
a vue d'oeil 

elle me fit remarquer le monumen 

il n’y a pas moyen de le perdre 
cela me donne le vertige 
il y fait tres bon et tr^s frais 
il s’agit de ma fortune 
vous vous trompez 
6tre en puissance de mari 
j’aimerais que vous fussiez . , 
un ami selon mon coeur 
vous parlez en bon fils 
j’dtais fils unique 
le vieillard battait dvidemment la 
campagne 

il ne nous croyait pas k la veille 
d’une rdvolution 
mettre a I’dpreuve 
je ne pouvais faire espdrer de 
rdussir 

dans le cas oh elle gagnerait 
il en a une peur effiroyable 
il a fait ses preuves 

il se ferait scrupule de cela 
plus qu’h I’ordinaire 
je Im sus bon grd de . . 
il vaque k ses affaires 
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33 the saltpetre 

le salpetre 

the hold 

la prise 

the shade, 

I’ombre (/) 

to make fim 

se moquer 

shadow 


the sleeve 

la manche 

harmful 

nuisible 



34 minutely 

minutieusement 

the anger 

la colere 

similar 

semblable 

funny 

drole 

to dread 

redouter 

to shut in 

enfermer 

35 unmannerly 

grossier 

the reflection 

le reflet 

the edge 

le bord 



a crevice 

une crevasse 

the stained-glass le vitrail 

to raise up 

exhausser 

window 


36 the spelling 

I’orthographe 

the test 

I’dpreuve (/) . 


(/) 

the cowardice 

la poltronnerie 

irregular, jerky 

saccadd 

doubtful 

douteux 

slim 

grdle 



37 the opportunity 

I’occasion {/) 

to bind 

her 

to shake 

secouer 

to attempt 

tenter 

the title 

le titre 

worthy 

digne 

38 proud 

fier 

the despair 

le ddsespoir 

to succeed in . . 

rdussir a . . 

the fever 

la fidvre 

the rank 

le rang 

the garrison 

la garnison 

39 a comment 

un commentaire 

to deceive 

tromper 

to grant 

accorder 

to undergo 

subir 

to postpone 

remettre 

to shorten 

abrdger 

40 the oath 

le serment 

frightened 

effrayd 

to listen to 

dcouter 

to exact 

exiger 

to peruse 

parcounr 

the liar 

le menteur 

41 disparaging 

ddnigrant 

to beseech 

supplier 

the treatise 

le traitd 

to rid 

ddbarrasser 

to rummage 

fouiller 

to watch 

veiller 

42 apart, aside 

4 I’dcart 

the cloud 

le nuage 

to light 

allumer 

mournful 

funebre 

the radiance 

Vdclat (m) 

to unveil 

ddvoiler 

43 to snatch 

arracher 

at random 

au hasard 

beyond 

au del^ 

the sound 

le son 

the combination la combinaison 

afresh 

de nouveau 

44 to increase 

augmenter 

the explanation 

r explication (/) 

pagan 

paien 

to prevent 

empecher 

grateful 

reconnaissant 

to pour 

verser 
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33 once is enough for me 
in no way 

I do not tiust my reason 

34 he took leave of the company 
except for a very few details 
to s\voon away 

35 I slept marvellously w’ell 
whilst walking . . 

she sent me word that . . 

36 she burst out laughing 

shall we have to rest content 
with what he says? 
nothing would persuade him to 
set them the example 
■37 with whom does he think he 
has to do > 
to blush with anger 
to play the part of an impostor 

38 at least, I believe that is so 
wth good reason 

there was no longer any possi- 
bility of doing it 

39 I shall do my very best to 

succeed 

so far from defending myself I 
shall yield 

contrary to my habit 

40 it does not matter much to me 

if I am taken for a madman 
all that bears on it 
as for me I should have been 
afraid, had I been in your place 

41 if I were ever so little disturbed 

to go on with one’s scheme 
I am quite enough inclined to 
scepticism 

42 they were identical in every 

detail 

all at one time 

it is supposed to be haunted 

43 the moon was shining into the 

room 

fully lit up 
a fortiori 

44 I retraced my steps 
in the moonlight 

on such a lovely night 


j’en ai assez d’une fois 
en aucune fa 9 on 
je me m^fie de ma cervelle 
il prit cong^ de la compagnie 
a tres peu de details pres 
perdre connaissance 
je dormis a merveille 
tout en marchant . . 
elle me fit dire que . . ‘ 

elle partit d’un ^clat de rire 
faudra-t-il s’en temr k ce qu’il 
dit? 

rien ne le ddciderait a leur donner 
I’exeraple 

a qui croit-il avoir affaire ? 

rougir de col6re 
jouer le r6le d’lmposteur 
k ce que je crois, du moins 
a bon droit 

il n’y avait plus moyen de le faire 

je feral tout mon possible pour 
r^ussir 

loin de me d^fendre je c^derai 

contrairement a mon habitude 
peu m’importe de passer pour un 
insens^ 

tout ce qui y a rapport 
quant ^ moi, k votre place, j’aurais 
eu peur 

pour peu que j’eusse quelque 
trouble 

donner suite a son projet 
je suis bien assez portd au doute 

ils coincidaient de tout point 

tons k la fois 

on dit qu’il y levient 

la lune donnait dans la chambre 

dclaird en plein 
k plus forte raison 
je revins sur mes pas 
au clair de la lune 
par une si belle nuit 
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45 to twist 

tordre 

to hover 

voltiger 

to bathe 

baigner 

the features 

les traits {m) 

the testimony 

le t^moignage 

the height 

la hauteur 

46 mechanically 

machinalement 

to irritate 

agacer 

the ecstasy 

I’extase {/) 

to gush 

jaillir , 

the dm 

le vacarme 

the mixture 

le melange 

47 the drunkenness I’lvresse {/) 

melancholy 

meiancolique 

to beautify 

embelhr 

the forgetfulness Toubli (m) 

briefly 

brievement 

supernatural 

surnaturel 

48 suddenly 

subitement 

the murmur 

le murmure 

the anguish 

I’angoisse (/) 

the poverty 

la pauvrete 

to pity 

plaindre 

submissive 

soumis 

49 to deserve 

mdriter 

the magic 

la magie 

to guide 

dinger 

the pledge 

le gage 

the ring 

la bague 

to offend 

offenser 

50 to sparkle 

^tinceler 

the pain 

la douleur 

to describe 

d^crire 

to rush 

s'eiancer 

the hearth 

I'atre {m] 

the model 

le module 

51 to dare 

oser 

to vibrate 

vibrer 

to take away 

emmener 

the sea-shell 

la conque 

to submit 

se soumettre 

lugubrious 

lugubre 

52 to lift up 

soulever 

to scratch 

gratter 

the tool 

I’outil (w) 

the cleft 

la fente 

the ashes 

la cendrc 

the cement 

le ciment 

53 the assurance, 

r aplomb (m) 

1 

to mix 

meier 

self-possession 

the elbow 

le coude 

the hook 
faithful 

le crochet 
fid^e 

to endeavour 

s'efforcer 

54 the constraint 

la contrainte 

to kindle 

embraser 

to drown 

noyer 

to squeeze 

serrer 

the twilight 

le cr^puscule 

to cure 

guerir 

55 the result 

le r^sultat 

ridiculous 

ridicule 

to shake 

secouer 

the anxiety 

r inquietude {/) 

the annoyance 

la contrariety 

the enthusiasm 

I’enthousiasme 

(m) 

56 the wrist 

le poignet 

an attack, fit 

un acces 

heavenly 

celeste 

to last 

durer 

the spoonful 

la cuilleree 

to rest 

se reposer 
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45 I thought I saw the statue move 
although I was convinced that 

It was a real being 
as strong as the shaft of a pillar 

46 she beckoned to me to withdraw 
he tpok It into his head to spealc 

to her 

they at once began to roar in 
earnest 

47 she spoke to me first 

I w'as too moved to say anything 
more 

I answered m the same way 

48 in heaven’s name ! 

• I had some difficulty in distin- 
guishing her voice 
henceforth I will obey you and 
you only 

49 why did you not answer my 

letter ? 

for him to do it, it would be 
necessary that . . 

I thought that you took an 
interest m him 

50 he very nearly fell 
within my reach 

an emerald set in gold 

51 what else do you want ^ 

what does it matter to me 
whether he comes or not ? 
wait till you are worthy of it 

52 it IS all the same to me 

I have never seen him with any 
without his knowing it 

53 I put the ring on my little finger 
I have no doubt he will come 
to snatch sg. from some one 

54 I had scarcely turned round 

when . . 

don’t blame yourself for it 
do not pay any attention to him 
65 she merely shrugged her shoulders 
I saw It better than I see you 
he shook my arm as if to rouse 
me 

56 to excite oneself 
walking on tiptoe 
to inquire for some one 


il me sembla voir remuer la statue 
bien que je fusse persuade que 
c’^tait un 6tre r^ei 
puissant comme un fut de colonne 
elle me fit signe de mdloigner 
il s’avisa de lui parler 

ils se mirent aussitot a pousser de 
v^ri tables rugissements 
elle me parla la premiere 
j’^tais trop dmu pour en dire 
davantage 

je r^pondis de mdme 

au nom du ciel ! 

j’eus peine a distinguer sa voix 

je ne veux plus ob^ir qu’a vous 
seule 

pourquoi n’avez-vous pas r^pondu 
a ma lettre ? 

pour qu’il le fit, il faudrait que . . 

je croyais que vous vous intdressiez 
a lui 

il faillit tomber 
k ma portae 

une ^meraude enchass^e dans I’or 
que veux-tu encore ? 
que m’importe qu’il vienne ou 
non ? [digne 

attendez Theure ou vous en serez 
cela m’est ^‘gal 
je ne lui en ai jamais vu 
sans qu’il le sache 
je passai la bague amon petit doigt 
je ne doute pas qu’il ne vienne 
arracher qc a qn. 
a peine me fus-je retourn^ que . . 

ne vous en faites pas de reproche 
ne faites pas attention k lui 
elle se contenta de lever les 4paules 
je I’ai vu mieux que je ne vous vois 
il me secoua le bras comme pour 
me r^veiller 
se monter la t^te 
marchant sur la pointe du pied 
s’lnformer de qn. 
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57 inconvenient 

incommode 

to chat 

causer 

to superintend 

surveiller 

the reproach 

le reproche 

to prescribe 

prescrire 

a guest 

un hote 

58 the chicken 

le poulet 

ashamed 

honteux 

the broth 

le bouillon 

weak 

faible 

before (adv) 

auparavant 

nourishing 

nourrissant 

59 the madness 

la folie 

the carriage 

la voiture 

to cross 

travel ser 

to venture 

se hasarder 

the scratch 

r^gratignure{/) 

to escape 

^chapper 

60 the treasure 

le trdsor 

the crisis 

la crise 

to prove, estab- 

constater 

to guess 

deviner 

lish 

to nurse 

soigner 

the wisdom 

la sagesse 

61 to make thin 

amaigrir 

the counsel’s 

le plaidoyer 

the will 

le testament 

address 


the no\ el 
approximately 

le roman 
environ 

to convince 

convaincre 

62 the quarrel 

la querelle 

the challenge 

le d6fi 

the threat 

la menace 

to incense 

courroucer 

the frankness 

la franchise 

the remains, 
ruins 

les ddbns (;;/) 

63 staid 

rassis 

the sword 

I’dp^e (/) 

sour, bitter 

aigre 

the anger 

la col6re 

to relieve 

soulager 

hot-tempered 

empoi td 

64 to weigh 

peser 

the retort 

la rdplique 

light 

l^ger 

the firmness 

la fermetd 

to grant 

accorder 

the uprightness 

la loyautd 

65 to fight 

se battre 

to leap 

sauter 

to reach 

atteindre 

to kill 

tuer 

the pride 

la fiertd 

beforehand 

d’avance 

66 to paw the 

piaffer 

malevolent 

malveillant • 

ground 


to betray 

trahir 

the stripe {mil) 

‘ to attract 

le galon 
attirer 

a coward 

un liche 

67 the throat 

la gorge 

the pin 

I’dpingle {/) 

the knot 

le nosud 

to decipher 

ddchiffrer 

the pillow 

I’oreiller {m) 

the repentance 

le repentir 

68 the square brick le carreau 

to disobey 

ddsobdir a 

to dismiss 

cong6dier 

to watch over 

veiller sur 

to sacrifice 

sacrifier 

the examination I’examen (ni) 

69 the knocker 

le marteau 

sullen 

maussade 

to start, shudder tressaillh 

to rub 

frotter 

the hall 

le vestibule 

in love with 

amoureux de 
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57 I thanked her as best I could 
although I had no recollection 
of it 

how can you believe in those 
tales ? 

68 I felt overcome with fatigue 
I can answer only for myself 
whatever the doctor may say 

69 the open air quite restored me 

I thought I had already seen 
you somewhere 

two leagues away [accord 

60 she will not come of her own 
so to speak 

I managed to persuade her 

61 on a beautiful June morning 

it was then three months since 
I had left the castle 
our case came up for trial 

62 he is anxious to clear himself of 

the charge 

we were not quite agreed 
he appealed to our honour 

63 what do you mean by that ? 

if there is occasion to suspect . . 
he was beside himself 

64 I beg you not to pledge your- 

self to anything 
what do you know about her ^ 

I am very grateful to you for it 

65 to sully some one’s fair name 
he is an obstinate fellow 

I was in the wrong 

66 all I can do for you is . . 

a sword-thrust 
a small country town 

67 to get rid of sg. 

a strange feeling had come 
over me 

until we get an answer 

68 she was keeping her promise 

I never closed my eyes all night 
I decided to take no notice 

69 it was not yet daylight 
at full speed 

they all lost their lives 


je la remerciai de mon mieux 
bien que je n'en eusse aucun 
souvenir 

comment pouvez-vous croire a ces 
histoires-la 

je me sentais accable de fatigue 
je ne puis rdpondre que dc moi 
quoi que dise le mddecin 
le grand an me remit tout a fait 
je croyais vous avoir di^ja vu 
quelque part 
a deux lieues de la 
elle ne viendra pas d’elle-raeme 
pour ainsi dire 
je parvins ^ la persuader 
par une belle matm^e de juin 
il y avait alors trois mois que 
j’avais quittd le chateau 
notre cause arriva au r61e 
il tient a se laver de I’accusation 
[d’accord 

nous n’dtions pas tout a fait 
il fit appel a notre honneur 
qu’est-ce k dire? 
s’il y a lieu de suspecter . . 
il dtait hors de lui 
je vous prie de ne vous engager k 
rien 

que savez-vous sur son compte ^ 
je vous en sais beaucoup de gr6 
porter attemte a I’honneur de qn. 
c’est une mauvaise tete 
j’ai eu tort 

tout ce que je puis faire pour vouSv 
c’est . . 
un coup d’^pde 
une petite ville de province 
se dibarrasser de qc. 
un dtrange sentiment s’dtait 
empard de moi 

en attendant que nous recevions 
une rdponse 
elle tenait sa promesse 
je ne fermai pas I'oeil de la nuit 
je rdsolus de passer outre 
il ne faisait pas encore jour 
k bride abattue 
ils perdirent tons la vie 
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70 to yawn 

bailler 

the godmother 

la commere 

to sigh 

soupirer 

gossip 


to publish 

publier 

the change 

le changement 



the demise 

le d^ces 

71 in future 

d^sormais 

to rejoice 

se lejouir 

to overflow 

d6border 

madly 

follenient 

the esteem 

I’estirae {/) 

the sojourn, stay le s(5jour 

72 bold 

hardi 

to lose one’s way s’^garer 

to bind 

her 

the pursuit 

la poursuite 

to advise 

conseiller 

intimately 

mtimement 

73 the cloud, swarm la nu6e 

the fir-tree 

le sapin 

to inconvenience 

: gSner 

the hoar-frost 

le givre 

the stable 

r^curie (/) 

the nave 

la nef 

74 the ice 

la glace 

slim 

mince 

moreover 

d’ailleurs 

dumb 

muet 

the silk 

la soie 

outside 

au dehors 

75 to sob 

sangloter 

thanks to 

grdce k 

the grief 

le chagnn 

to grow sleepy 

s’assoupir 

the arrival 

rarriv6e (/) 

to weep 

pleurer 

76 confusedly 

confusdment 

m proportion as 

a mesure que 

the gratitude 

la reconnais- 

to condescend 

se plier k . . 


sance 

to . . 


the dismay 

I’effroi (m) 

the uncertainty 

I’mcertitude (/) 

77 to bark 

aboyer 

slender 

svelte 

to bet 

parier 

exquisite 

exquis 

the torch 

le flambeau 

dull {colour) 

mat 

78 gloomy 

morne 

delightful 

d^licieux 

smiling 

souriant 

pink 

rose 

to gossip 

babiller 

in my turn 

k mon tour 

79 to moiry [Irans) 

dpouser 

beforehand 

d'avance 

to suggest 

sugg^rer 

as long as 

tant que 

to abstain 

s’abstenir 

the joke 

la plaisanterie 

80 the dowry 

la dot 

to deign 

daigner 

to bring up 

Clever 

abrupt 

biusque 

to thwart 

contrarier 

the sadness 

la tristesse 

81 distractedly 

^perdument 

the request 

la demande 
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70 laughing and crying at the same 

time 

a fortnight before 
I intend to sleep all the 
morning 

71 he had some difficulty in con- 

cealing his joy 

I accepted his apologies with 
all my heart 

I have been doing it for three 
months 

72 at last the day came when he 

was allowed to start 
when you have got as far as that 
. he was then on furlough 

73 we arrived on a December day 

he went in the direction of the 
cathedral 

I told him to go on ahead of me 

74 I burst into tears 

she hesitated to address me 
I had some trouble in making 
up my mind 

75 how does it happen that , . ? 
it is rather cool here 

I met him just now 

76 the duel you nearly had 

all the wrong was on his side 
I followed her with reluctance 

77 come and meet him with me 
fashionably dressed 

as soon as she had spoken 

78 as late as possible 
on the sly 

I have never heard of it 

79 so I was not mistaken ! 

he is in love with her daughter 
it is fitting that you should go 
there [pected 

80 more than I should have ex- 
she is determined to become a 

nun 

I will not allow you to put your- 
self out 

81 to put some one on the wrong 

scent 


riant et pleurant k la fois 

quinze jours auparavant 
je pretends dormir la grasse 
matinee 

il avait peine a cacher sa joie 

j’acceptai ses excuses de grand 
coeur 

il y a trois mois que je le fais 

enfin vint le jour oh il lui fut per- 
mis de partir 
quand vous en serez Ik 
il ^tait alors en cong6 
nous arrivimes par une joum^e 
de d^cembre 

il prit le chemin de la cathddrale 

je lui dis de prendre de I’avance 
sur moi 

je fondis en larmes 

elle hdsita k m’adresser la parole 

j’eus quelque peine a me decider 

comment se fait-il que . . ? 

il fait un peu frais ici 

je Tai rencontrd tout k I’heure 

le duel que vous avez failli avoir 

tout le tort dtait de son c6td 

je la suivis k regret 

venez avec moi k sa rencontre 

costumd k la mode 

aussitdt qu'elle eut parld 

le plus tard possible 

a la ddrobde 

je n’en ai jamais entendu parler 
je ne me trompais done pas ! 
il est dpris de sa fille 
il convient que vous y alliez 

plus que' je ne m’y serais attendu 
elle est rdsolue k se faire religieuse 

je ne souffnrai pas que vous vous 
g^niez 

donner le change k qn. 
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to woo 

rechercher 

moved 

^mu 

the strength 

la force 

to be aware of 

s’apercevoir de 

82 the doubt 

le doute 

chivalrous 

chevaleresque , 

the nobility- 

la noblesse 

the directness 

la droiture 

determined to . . 

d6cid6 k . . 

an angel 

un ange 

83 to decree 

ddcr^ter 

the fountain 

la fontaine 

willingly 

volontiers 

to exact 

exiger 

the pride 

la fiert^ 

to dress the hair of 

coiffer 

84 to carry away 

entrainer 

to make up for 

r^parer 

the wish 

le d^sir . 

the virtue 

la vertu 

tohsiSteTi{inirans) se hMer 

the sequel 

la suite 

85 the rashness 

la t^ra^ritd 

to burst 

dclater 

the bath 

la baignoire 

the creditor 

le cr^ancier 

enlightened 

^clair^ 

the support 

I’appui {m) 
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to take one’s leave 
the very next day 

82 I want her to be happy 

* I am anxious that she alone 

should decide 
to coi:ij‘t a lady 

83 do not hide anything from him 
to play some one a trick 
struck by my likeness to the 

nymph 

84 to lower one’s voice 
in broad daylight 

since this is how matters stand 

85 until further notice 

* he takes an interest m you 

the Revolution put an end to 
all that 


prendre congd 
des le lendemain 
je veux qu’elle soit heureiise 
je tiens a ce qu’elle seule en 
ddcide 

faire la cour k une dame 
ne lui cache;: lien 
jouer un tour ^ qn. 
fiappd de ma ressemblance avec 
la nymphe 
baisser la voix 
au grand jour 
piiisqu’il en est ainsi 
jusqu’a nouvel ordre 
il s’lntdresse a vous 
la Revolution mit fin a tout cela 
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SOME PRESS OPINIONS. 

EDUCATWJSTAL The first of these small books is an illustrated 

Reader, a grammar and an exercise book, giving oral lessons of an interesting 
nature, sufficient grammar to give some formality to the work, and a copious 
selection of drill exercises. We do not know any first year’s course more thorough 
and teachable than this one. 

“ The second little book gives some admirable lessons based on phonetics, covering 
the ground of the first ten lessons in the former work. Considering the ackaow-* 
lodged value of the phonetic method of studying a foreign language, this shouId,jl^ 
a valuable aid to the teacher, who should make up his mind to master the special 
alphabet— that of the Association Phonitique Internationale— used throughout the 
lessons.” 

ACADEMY* — ‘^We have advocated in these columns for several years the use 
in teaching French of the phonetic script, preferably that of the Association 
Phon^tique Internationale, because it is an invaluable aid to correct pronunciation. 
Also, since it is better that a child should learn one thing at a time, the words in his 
first Reader in any language should be spelt phonetically and the ordinary spelling 
should be carefully kept out of sight. If English people were to read through a 
newspaper in phonetic symbols, they would leaam with surprise how many words they 
habitually mispronounce. Again, when a Reader is illustrated the pictures should be 
pictures and not symbols, nor should they do violence to a child’s experience by 
crowding together a quite impossible series of forms merely for their symbolic value. 
And finally, the language learnt must be learnt in the language no^ 
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